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III9KIPIM HIBIFAPMAJIAPBI TIVIIH CO3AIK MAKAJIATA
CUITATTAY TOXIPUBECI

Anpgatna. Makanana Oacmara paibiHmamein xatkaH «lllokopiM ce3miriH» KypacThIpyFa Heri3 OOJaThIH
FBUIBIMHU-JIEKCUKOTPaQUsIBIK  YCTAaHBIMIAp OKYHemi TypAe KapacThIpbUIanbl. 3epTTey HBICAHBl pETiHAE aKblH
IIBIFapMaJIapbIHAAFEl JICKCUKANBIK OIpIIKTepAiH Kypambl, MaFbIHAJBIK CHIIATHl, KOPKEM MOTIHAET1 KBI3METi >KOHE
oJlapAbl Ce3MiK Makala TYpiHae Oepy Koymapsl anblHaIbsl. EHOEKTe ce3MiKTiH Ma3MYHABIK YHBIMIAcybl, MaTepHAIIbI
IpiKTey MeH KyHeney TopTiOi, TUIIIK AepeKTep i YChIHY TOCUIAEpi XKOHE CO3 MaFbIHACKIH TYCIHIIPY IPHHIMIITEP] KaH-
JKAKTBI TaJlaHaIbl.

3epTreyAiH MakcaThl — CO3JIK Makana KyYpbUIBIMBIH cunartamn, [IIokopiM KoJIaHBICBIHIAFBl CO3IEPIiH
MarbIHAJIBIK EPEKIIeNIKTepiH KOPKEM KOHTEKCT Herizinae aiikpiHnmay. Ocwl Makcarta IllokopiM mibFapmaiapblHaH
QJIBIHFAH TULIIK JEpeKTep/i 1piKTey, MarblHaNbIK TONTapra 0eiy, KYphUIBIMIBIK CHUIATTay, KOHTEKCTIK Tajaay >KoHe
CaJIBICTBIPMaJIbI-CUTIATTAMAIIBIK SMIICTEP KOJIaHbUIA/IBL.

Maxkanaga ce3iKk MaKaJlaHBIH jKacally TOPTiOi, OHBIH HETi3Ti KYPBUIBIMIBIK OeIIKTepi, MarblHANApBl capaiay
eJueMJepi, MbIcajapabl Oepy Tociiniepi KoHE aBTOPIIBIK KOJJIAHBICTBI KOPCETy EpEeKIIeNIKTepl aHBIKTATIabl.
[o3THKANBIK CO3MEPIiH HETI3ri JEKCHKOTpaQUsIBIK JKOHE CEeMaHTHKANbIK Oenrimepi eckepimim, Lokopim TimiH
CHUTIATTANTBIH aBTOPIJBIK CO3IIKTIH FBUIBIMH YJTIiCIH KaJBINTACTHIpy Kesmenemi. JKYpri3igim OTBIpFaH 3epTTEYHiH
FBUTBIMH KYHIBUTHIFBI [IlokopiM IMIBIFapMallapblHBIH TUTAIK TaOWFATBHIH TEpEHIpEeK TaHyFa, aKbIHHBIH O3iHMIK Ccoe3
KOJIIaHBICBIH JKYHeNl TypJie CHIaTTayFa >KoHE Ka3ak o/e0u TUIIHIH Tapuxu JAamy YAEpICiH JIeKCHUKOrpadusuibik
TYPFBIJIaH 3epAeNeyre MYMKIHIIK OepyiMeH alKbIH/IaJIa/Ibl.

Tipek ce3aep: co3lik, JekcUKorpadus, MOTiH, KOHTEKCT, CEMaHTHKa, peecTp, uaeorpadus.

Kipicne

ABTOPIIBIK CO3MIIK KYpacThIpy — OOBEKTUBTI KakeTTimik. Cebedi MyHIai co3/iK MOITUKAIBIK
MOTIHJIET] TULMIK OIpTIKTEepPAiH TEK CaHABIK JKOHE KYPBUIBIMIBIK OENTiIepiH FaHa €MecC, OJIapIbIH
MaFbIHAJBIK Ma3MYHBIH, KOJJIQHBICTBIK KBI3METIH, TaKbIPBINTHIK-ICHOTATUBTIK CHUIIATBIH MKOHE
aBTOPJIBIK 9pl YITTHIK JIEKCHKA KYWECIHJET1 UIeorpadUsuIbIK €peKIIeNiriH A€ allblll KepceTell.
Bbenrini 6ip akplH TiUMIHIH CO3ITIH KYPacThIpyJa €H alJbIMEH aBTOpP IIbIFApMaTapbIHIAFhl TUIIIK
OipiikTepal KyWenl TypAe >KMHAKTay, OJIapJblH MOTIH IIIIHJErl KOJJIAaHBICHIH AaHBIKTAy >KOHE
MaFbIHAJBIK ~ EpEeKIICTIKTepiH Tajgay MaHbI3bl OpbIH  amafsl. MyHAald ce3miK  aKblH
HIbIFapMaapblHIaFbl  CO3JEPAl kKail FaHa ominOM peTiMeH Ti3im Oepyll emec, OHbBIH TUIAIK
TYJIFachlH, AYHUETAHBIMBIH, KOPKEMJIK Oilylay >KyHeciH >KOHE aBTOPJIBIK KOJIJAHBIC epeKIIeNiriH
TaHBITYIBl MaKCaT e€Te/Il.

Atanran 3eprrey lllokopiM TuUTIH ©3IHIIK KYpBUIBIMBI MEH MAa3MYHJBIK epeKIeniri Oap
aBTOPJIBIK TUIMIK KYiHe peTiHOe TaHBITYFa, COHJAW-aK aKbIH MIbIFapMalapblHIAFbl JIEKCHUKAIBIK,
(pazeoOrusIIbIK JKOHE TYHUETaHBIMIBIK CUIIATTap bl FBUIBIMU HET13/1€ TalIaHaIbl.

MaTtepuagaaap KdHe dicrep

Ce3nikTiH Herisri aepekkesi peringe I[llokopim Kynaitbepniynsiabig 2018 KbUIBI KapbIK
KOPreH €Kl TOMJBIK UIbIFapMajiap >KMHAFbIHBIH MOTIHAEpl NaljanaHbULIbl. ATaiaFaH >KHHAK
aKBIHHBIH MO33USJIIBIK, TPO3ANIBIK KOHE aylapMa MypallapblH KAMTUTBIHABIKTaH, [1lokopim TimiHAeri
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JIEKCUKAJIBIK OIpJiKTep/i, TYpPaKThl TIPKECTEP.i, aBTOPJIBIK KOJIAHBICTAPIbI YKOHE MAaFbIHAJIBIK
epeKIIeniri 6ap ce3aep/l KyHen Typ/e )KUHAKTayFa HEeTi3 OOk,

3epTTey MaTepHalibl PETiHJAE IIbIFapMalap MOTIHIHEH allbIHFaH CO3JIep MEH CO3 TipKecTepi
ipiKTeNin, oNapbIH KOPKEM KOHTEKCTErl KOJJIAHBICH, MAaFbIHAIBIK PEHKI, CTUIIBAIK KbI3METI XKOHE
ABTOPJIBIK TaHBIMbI TAHBITYJIAFbI OPHBI €CKEPUIAl. OpOip TIIAIK JEPEK CO3IK MaKada KypacThIpy
TaJanTapblHa COMKEC CapalaHbIll, OHBIH MaFbIHACHI MOTIH/IIK MBICAIIAP APKBUTBI HAKTHIIAH/IBI.

Ce3 ceMaHTHKAChlH aHBIKTay OapbIChIHAA 1PIKTEY, XKyileney, JeKCUKOrpadusiIblK CUIaTTay,
CEeMaHTHKAJIBIK JKOHE KOHTEKCTIK Tanjgay opicrepi Koinmausuinel. bynm omicrep Illokopim
HIbIFapMaiapblHIaFel  CO3JCPIIH Typa >KOHE aybICHalbl MaFbIHAJIAPBIH aXbIpaTyFa, OJapAbIH
KOJIJIAHBIC EPEKIICIITH aHBIKTayFa >KOHE CO3/IK Makaja KYPBUIBIMBIH FBUIBIMH TYPFbIIaH
CHIaTTayFa MYMKIHJIIK Oepi.

«I1lokopiM ce3airiH» KypacThlpy OapbIChIH/A JIEKCUKAIBIK OIPIIKTEPIiH CaHbIK KOPCETKIIITEPIH
AHBIKTAy, OJIAPJBIH KOJIJAHBLTY >KULTITIH, MOTIHJET KbI3METIH XOHE MaFbIHAIBIK-(DYHKIIMOHAIBIK
epeKIIeTIKTePiH capaiay MaKCaTbIHIa CTATUCTUKANIBIK SIiC DJIEMEHTTEep MaiJaTaHbLUIIbL.

Hatumxenep koHe TAIKbLIAY

Ce3 3eprepi JEKCHUKOTPaQUICHIHBIH TEOPHUSUIBIK TYXKBIPBIMIAPbl MEH MPAKTUKAJIBIK
Toxipubeci e3apa yiTaca OTBIPBIN, aBTOP TUIH JKYHeNi CHUNATTayAblH FBUIBIMA HETI3iH
KaJBINTACTRIPABL. byl OarbITTarbl 3epTTeyJeple CO3MIKTIH TOJBIK HEMece TaHAayjbl CHIATTa
0O0JIyBI, CO3/II CUMATTAY TICUIAEP], MOTIHAIK MBICAIIBIH KOJIEMi, aBTOPJIBIK KOJIAHBICTBIH CTHIIBIIK
JKOHE MAaFbIHAJIBIK EPEKIICTIKTepl CHSIKTHI Macesenep OYriHTi KyHTre JeHiH 63 MaHBI3bIH CaKTarl
kenemi. Ocel TypreimaH anrannga, lllokopiM TuTiH apHaWBl CO3MIK TYpiHIE JKYHeley — Ka3ak
JIEKCUKOTpa(HsCHI YIIIiH 63€KTi FRUIBIMU MIHJETTEPAIH Oipi.

[TokopiM mIbIFapManiapbIHIa Ka3aK o/1e0H TIIIHIH Tapuxyu KadaTTaphl, YITTHIK TYHAETAHBIMFA
HEri3IeNiITeH YFbIMAAP, NIHU-(QUIOCOPUSIIBIK JEKCHKA, MOATHKANBIK KOJJAHBICTAD MEH TYPaKThI
TIpKECTep KEHIHEH KopiHic Tabaabl. AKBIH TUNHAETI MYHJal OIpJIKTep/ll KMHAKTAI, MaFbIHAIBIK
OHE KOJJIAHBICTHIK EPeKIIETIKTEPIH CO3MIK MaKala apKbUIbl CHUIIATTAay OHBIH IIBIFAPMAIIbLIBIK
MypacklH TepeH TaHyfa Oosajpl. ConpbikraH «lllokopiM ce3airiH» KypacTblpy aKbIHHBIH JKEKe
aBTOPJIBIK TUIMIK JKYHECiH alKbIHAAN KaHa KoiMail, Ka3ak oebu TiMiHIH JaMy TapHUXbIH, KOPKEM
CO3/IH CEMaHTHUKAJIBIK QJICYETIH >KOHE YITTHIK CO3IIK KOPJBIH MOITHUKAIBIK MOTIHAETI KbI3METIH
FBUIBIMHU TYPFBIIAH 3epeneyre Heri3 0oiabl.

Kamamrep nexkcukorpaduschiHBIH KEKe FBUIBIMH cajla peTiHae Kaubimracybl XIX-XX
FachIpiiap TOFBICHIHAAFBI JIGKCUKOTPAPUSUIIBIK 137€HICTEpPMEH THIFBI3 OailmaHbIcThl. OChl OarbITTa
co3mik kacay icinme K. I'por pemakiusceiMeHn xapblKk KepreH «OpbIC TUNHIH CO3MIITI»,
B.W.Janbaiy «OpsIc TUTIHIH TYCIHAIPME CO3JIITT» jKoHe 06acKa Jla JeKCHUKOrpadusIIbIK eHOSKTepAIH
toxipubeci Herisre anbiHAbl [1], [2]. Tapuxu nekcukorpadusHBIH FHUIBIMH OaFbIT PETiHIC
kaneimracysinga .M. Cpesnesckuiiaig «XI-XVIII raceipiapaars! sxa36a eCKepTKIIITEP HET131HeT1
KOHE OpBIC TUII CO3/IrHE apHAIFaH MaTepHaigap» aTThl YII TOMABIK €HOETiHIH OpHBI epekiie [3].
Ochbl Ke3eHHEH Oacran JIeKCUKOTpaUsIIBbIK 3epTTeyep/ie OpPbIC KIACCUK KA3yIIbUIAPBIHBIH TiTiH
KUHAKTAy, JKYHesey jKoHE CHIIaTTay MOceNiecl apHaibl KapacThIpblia Oactanbl. By OGarbITTaFsl
anFalkel ipreni Toxipubenepain 6ipi akagemuk S.K. I'portsin 1863-1883 xbuiaapsl xapusiianran
I'.P. JlepxaBWH HIbIFapMaJapbIHBIH TOFBI3 TOMIIBIK OachUTBIMBIHAH KepiHeni [4]. bachlIbIMHBIH
COHFBI TOMBIHA «JlepKaBUH Tii» koHE «JlepaBUH OJCHIEpiHEe CO3MIK» OONIMIEPiHIH EHTI3LIyl
aBTOp TUTIH CO3MAIK TYPIHJAE CHUMATTAyIblH MaHbI3ABI Oactamackl Oonabl. byn enOektep »xaz0a
€CKEepTKILITep TUIIH Kyieneyre, KoHe JEKCUKABIK OlpJiKTep/Ii TApUXu TYPFbIJaH CUIIATTayFa jKOHE
CO3/IIK KYPaCTBIPY/bIH AEPEKTIK HETI31H KaJbIITACThIpYFa OarbITTaJIFaH 1prefl JeKCUKOrpadUsIIbIK
3epTTey OOJIBIN CaHAIIbI.

ATFammKel JTEKCUKOTpadUsIIBIK TOHKipUOenep/ieH KeWiH KajJamrep TUTIH TOJBIK KaMTHTBIH
CO3/IIK-aHBIKTaMaJIbIK JKacay Ka)KeTTUTIrl albIHFBl KaTapra IIBIKTHL. Byl MOCeNeHiH TeOpHsUTBIK
Heriznemeci JI.B. IllepOanbiy «JIekcukorpadusHBIH JKaJIbl TEOPUACH TOKIpUOEC» aTThl CHOCTIHIE
OepinreH. FanpIMHBIH TMIKIpiHIIE, JXa3yIIbl TUTIHIH CO3MIr TOJBIKTBIKKA HETI3MeNIN, CO3/IK-
aHBIKTaMaJIBIK cumaTTa Ty3utyl Thic. CoHbIMEH Oipre MyHIal CO3IKTEep Kbl TUIMIK CO3IIK
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KYpacThIpyFa Ja Tipek Oomnaapl, OWTKEHI Kajamrepsep TIUIiH JKYHell cumaTTraMail, YITTBHIK TUIIH
CO3/IIK KOPBIH TOJIBIK KOPCETY MYMKIiH emec [5].

Keke xamamrep TUIIH apHalbl CO3MIK TYPIHAE 3€pPTTEY SJIEMIIK JEKCUKorpadusga epreacH
KaJIbINITaCKaH MaHbI3/Ibl OarbITTapAblH Oipi caHanaapl. MyHnail eHOexTep Oenriigi Oip aBTOPABIH
CO3/IIK KOPbIH, KOPKEM/IIK KOJIJaHBICBIH, IIBIFAPMAIIbUIbIK JYHHETAaHBIMBIH KOHE YITTHIK 91€0H Tijre
KOCKaH YJIECIH YaH-)KaKThl TaHyFa 0omazpl. Ockl OarbITTarsl ipreini eHoekTep Katapbinaa «lllekcrup
TLTIHIH ce3iri», [lanTe mbrapManapbia apHainran «Vocabolario Dantesco», conpaii-ak I'ere Timmik
MYpachIH Kyieneyre OarpiTTairan «Goethe-Worterbuch» cesnirin arayra Gonaabl. byn cesmikrep
KaJjamrep JIEKCHUKACchlH TIPKEYMEH FaHa IIEKTeIMEeH, OHbIH aBTOPJIBIK CTHUJIIH, KOPKEM Oiay KyieciH
JKOHE JIQYIp TUTIMEH OallyIaHBICHIH aliKbIHIAYFa KBI3MET CTE/Il.

Kanmamrep TimiHIH TONBIK CO3IITIH KYpacThIpy TkipuOeci OpbIC JeKCHKOrpaduschIHIa
«[TymkuH Tl CO3ITi» apKbLIbI KEH KOJIeMZIe XKy3ere actbl. by eHOek OoitbiHma xymbic 1933
xbuTbl Tipodeccop I'.O. BunokypasiH sxerexmrtirimen Oactanran [6]. Keitin FO.H. Kapaymnos
Oackapran «/locroeBckuii T ce3xiri» »xobacel a3ipnenai [7]. Consimen katap JI.LH. Tomnctoi,
A.bnok, O. MannensmraMm, b. IlactepHak mbrapManapsl HETi3iHIE JKUUTIK, TIpEK co31ep >KoHE
KOHKOPJIaHC-CO3MIIKTep JkKacaiabl. bynm eHOekTep aBTOp TUIH  JKyHeni  cuUmaTTayIblH
JEKCUKOTPaUsIIBIK TOKIPUOECiH KeHEHTe TYCTi.

Kazak nexcukorpadusicblHa KeKe Kajlamrep TUIIH CO3IIK TYPIHJE CHUIMATTayJbIH KOPHEKTI
yurici petiage 1968 KbUTbl )KapbhIK KopreH «AOait Tiimi ce3miria» arayra Oonazsl [8]. by eHOek
WIbl aKbIH IIbIFapMallapblHAAFbl JIEKCUKANBIK OIpJiKTepAl >KMHAKTal, OJapJblH MaFbIHACHIH,
KOJITAHBLTY asICHIH JKOHE KOPKEM MOTIHJET1 KBI3METIH TYCIHAIpYTre apHaJIFaH aJFamKkbl ipi FEUIBIMA
ce3aiktepin O0ipi 6omapl. Keitin aTanFan JocTyp Ka3ak o/1IeOMeTiHIH 0acKa J1a KOpHEKTI OKiIIepiHiH
TIINIK MYpPAchIH 3epTTeyre Heri3 Kaianel. Ocel Karapna Mykaranu MakaTtaeB IIbIFapMatapblHBIH
TUIIIK QJIeMiH KaMTbhiFaH «Mykaraiau Tili cesniri» MeH MaxamOeT OTeMiCyIIbl MOA33USCHIHIAFbI
CO3/IK KOpAbl, TapuUXu-oe0M TUIAIK OIpiiKTepAl TyciHAipyre apHaiaraH «MaxamOer TUIIHIH
Ce3iriH» arayra Oomajbl. byn eHOekTep akblH TUTIHJIETT ce3 OallbIFbIH, OelHenl TipkecTepl,
WITTBHIK TaHBIMFa HET13/IeITeH KOPKEM KOJIaHBICTAp/Ibl JKYHeeyiMeH KOHE aBTOPJIBIK CO3 OPHETIH
TEeKCUKOTpaUsIIBIK TYPFbIIaH TaHBITYbIMEH KYH/IBI. Ochl OarbITTarbl eHOekTep KaTapbiHa [llokopim
MYpachlH 3epTTey >ko0achl ascblHAa JailbiHanbin >kaTkaH «lllokopimM ce3miriH» >KaTKbI3yFa
6omanbl. byn skymeic [llokopiM mIbIFapManapblHBIH TUIMIK KOPBIH OKyHeneyre, aBTOPIBIK
KOJIJIAHBICTAPAbl FRUIBIMHA TYPFBIIAH CHITATTAyFa JKOHE aKbIH MYPACHIH JICKCUKOTPaUsIIBIK HETi3/1e
3epTTeyre OarbITTAlIFaH.

«IIloxopiM ce3iriH» jxacay OapbIChIHIA TOMEHJEr! OaFbpITTap HEri3rli YCTaHbIM PETIHIE
KapacThIPbLIA/IbL:

Co30ix mamepuanovt monviy Kammy ycmauwvimsl. 1IoxopiM mibIFapManapbiHIa Ke3/1€CeTiH
JIEKCUKAJIBIK OIpJIIK TYpPaKThl TipKec, KOHE €03, TIHU-PUIOCOPHIIBIK YFBIMIAPD MEH aBTOPJIBIK
KOJIZITAaHBICTAp MYMKIH/IITIHIIIE TOJIBIK KUHAKTAIA TBI.

Ce30epoi aninbunik mapminnen oucyiieney. Co3lIKKe €HTI3UIETIH TUIAIK OipiikTep ominou
pEeTIMEH OpPHAJIACTHIPBUIBII, OKBIPMAHFa 13/Ieyre BIHFAMIBI KYPBUTBIM YCHIHBLIA L.

Co3 mazviHacvlH KepkemM KoHmeKcm apkulivl awty. OpOip ce3aiH MarbiHackl [llokopim
HIbIFapMaiapblHaH ajlbIHFAH HAaKThl MOTIHAIK MbICalljap apKbulbl TyciHAipuieni. byi Tocin cesnix
aKbIH TUTIHAET] KBI3METIH 197 KOPCETEeIi.

Typa sacane ayvicnanvl magviHanapowl asxcvipamy. Ce31epAiH HeTi3ri MarbIHAChl MEH KOPKEM
MOTIH/IET1 aybICTIallbl, OEiHEN1, CHMBOIIIBIK KOJIAAHBICTAPHI )KEKE capaaaHaIbl.

Typaxmul mipkecmep men pazeonocusinwix Oipaikmepoi Kammy. AKbIH IIBIFApMalapbIH/IaFbI
TYPaKThI TIPKECTEP, MAKAI-MOTEN CUNIATBIHIAFbI KOJIAHBICTAP JKOHE (PPa3eoOTHSIIBIK OpaIbIMAap
KEKe JIEKCUKOTpadUsUTBIK CUITaTTa Oepiieni.

I'pammamuxaneix scone cmunvoik cunammama oepy. Ce3JiH Kail ce3 TaOblHa KaTaTbIHBI,
Ka)KeT JKaF/aaiia CTUIIBIK PEHKI, KOJIAHBIC asiChl MEH MOTIHJIET1 KbI3METI KOPCETUIEI].

NanrocTpanusaabiK MbIcaJaapabl 13, 0epy. Ce3 MarblHACHIH HAKThUIAY YIIIH allbIHFAH
MBICaJIJIap TYIHYCKAa MOTIHTE CYHEHII, IepeKKe3iMeH Oipre Oepinesi.
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Kenmasvinanvt co30epdi ocyiieni cunammay. bip ce3miH OipHerie MarbIHAachl 0oJica, oiap
MaFbIHAIBIK KAKBIHIBIFBI MEH KOJIIAHBLTY €pEeKIIeNTirine Kapai peTTenin oepiie.

Yimmoix Oynuemanvim men mapuxu-maoeHu masmyHowvl eckepy. IllokopiM TimiHzIeri IiHU,
¢buIocopUsIIBIK, ITUKAIBIK, YWITTHIK TaHBIMFA KaTBICTHI CO3/EP MAarblHAJBIK TEPEHIIriMeH Oipre
tycinaipineai. Ocel yctanbiMaap «IlIokopiM ce3miriH» TeK co3aepaiH Ti30eci peTiHae eMec, aKbiH
TUTIHIH JICKCUKAJIBIK, CEMAaHTUKAIBIK, CTUIBJIIK )KOHE TYHHETAHBIMJIBIK EPEKIICTIKTePiH TaHBITATHIH
FBUTBIMHU-JICKCUKOTpAaQUSIIBIK €HOCK PETIH/IEC KAJIBIITACTRIPYFa HeTi3 00Iabl.

Co30ikmiy Kypulivimbl. Ce3aik Makananap Oenriai Oip xyiie OOMBbIHIIA KYPacThIPBUIBII, 9pOip
CO3/IIH MaFbIHACHI, KOJIAHBLTY €PEKIIEIIT] )KoHE IIbFapMaiarbl KOHTEKCTIK KOJIAHBICH KOPCETLIC 1.

Ce30ixmiy mazmynvl mypansi. Ce3JIiKk MaKallaHBIH OachIHa HETI3Ti co3 Oac opimnreH Oepineni;
KaKeT OOJIFaH JKarjalijja OHBIH STUMOJIOTHSIIBIK CHUIIATTaMachl MEH IPaMMAaTHUKAIBIK-9/1iCTEMENIK
oenrinepi kepcerimeni. OmaH opi CO3MIH HAKTHI KOJJAHBICTaFbl MaFbIHACHIH alKbIHIAyFa HET13
OoJFaH TYCIHIIpME CO3MIKTeri MarblHAchl KepceTureni. OmaH KeiH Co3/iH 6JICH MOTiHIHIerl
KOJIIaHBICTBIK MaFbIHACHI TYCIHIIPLIII, MOTIH COHBIH/IA IIBIFAPMaHbBIH aTaybl Oepiiei.

Co3 masvinacein mycindipy npunyunmepi. Ce3miKKe aJbIHFaH 9pOip peecTpiik OipiiKTeH
KCHiH OHBIH KOJJaHBIC XULIIrT kepcerimm, [llokopiM TimiHAETI JXEKE CO3ACpIiH MaFbIHAIBIK
KYPBUIBIMBI OCIT1IEHTeH JIEKCUKOTPa(HsITBIK KYyie OOMBIHINA Tal1aHa b,

Ce3znikrepae JIEKCUKAJIBIK OIpIIKTIH MAaFBIHAJIBIK KbIpJIapbl JKAH-KaKThI
CHUIATTAJIATHIHABIKTaH, CO3 MAFbIHACBHIH NI aHBIKTAY JEKCHKOTpaHsUIBIK 3epTTEYAiH HeTisri opi
MaHBI3JIbI MacelleNepiHin Oipi OoJIbI caHaambl. AJIIBIMEH «CO3JIIK» YFBIMBIHBIH FBHUIBIMHU
onebueTTeperi aHbIKTaMallapblHa Ha3ap ayaapraH skeH. b. KannysieHbIH naiibiMaaybIHIIA, CO3IIK—
oenriai Oip Tumeri cesmep, €O3 TIPKECTEPl XKOHE HAMOMAJAp KYHECIH >KMHAKTall KOpCeTeTiH
aHBIKTaMaJIbIK eHOCK [9].

An M. Man6akoBTbIH MHiKipiHIIE, CO3/IK TE€K TIJAET] JIEKCUKAIBIK O1pIiKTEp/Il )KUHAKTAyMEH
mekTenMenl. OHBIH Ma3MyHbl MEH KYpbUIBIMBI CO3IIKTIH MAaKCaTbhlHA, aJpecaTblHa >KOHE
JIEKCUKOTPAa(HSUIIBIK YCTaHBIMIApbIHA COlKec aHbIKTamysl THiC [10].

Yex-amepukanJplK Oenrinl jgekcukorpad Jlaaucnas 3rycra ces3mik »acayapl TEK ce3Iepal
KUHAKTAy €MeC, CO3[lH MAaFblHACBIH, KOJJAHBICHIH, TPaMMATHUKAIBIK OHE CEMAaHTHKAJBIK
epEeKILETIKTEepIH JKyHell TypJe CHMAaTTaWThIH FBUIBIMU JKYMBIC peTiHAE KapacTelpaabl. OHBIH
niKipiHie, jJekcukorpad ce3iK jkacayAa TuUl OUTIMIHIH OpTYpJl callalapblHAAFbl MAJIMETTep.l
eckepyl Kaxer [11]. FampiM ce3mikTI TUINIH JEKCUKaJbIK KYpaMbIH >Kyienen, ce3IepliH
MarblHANBIK, TPAMMATUKAIBIK JKOHE KOJIAHBICTHIK E€PEKIIETIKTepiH FBUIBIMA  TYpPFbIIaH
CUTIATTAWTHIH MAHBI3/Ibl IMHTBUCTUKAJIBIK €HOCK PETIH/IE KapacThIPaIbl.

AJ aFpUIIIBIH JIEKCUKOTpadUACHIHBIH KOpHEKTI oKiai CoMiodn J[>KOHCOH CO3IKTIH Heri3ri
MIHJETIH TULAETI CO3JEep[l KUHAKTAM, OJIAPAbl ONIMOMIIK TOPTINIEH OPHAJACTHIPY JKOHE
MaFrbIHACBhIH TYCIHAIpY Aen TanbiFaH [12]. OnbliH A Dictionary of the English Language enGeri 1755
KBUTBI YKAPBIK KOPIN, aFbUIIIBIH JICKCUKOTPApHUACHIHBIH TaMybIHa YIIKEH pes aTKapisl. JI>KOHCOH
€63 MarblHACBIH TYCIHAIPYAE KOPKEM OJCOMETTCH allbIHFaH JOHEKCo37ep MEH HAKThl KOJIAHBIC
yarutepin maigamanarad. OChl TOCUI CO3JIIH MAarbIHACKIH TEK AHBIKTAMAMEH €MEC, OHBIH TUIIIK
KOJITAHBICHl apKbUIbl KepceTyre MyMKiHAik Oepi. C. JIKOHCOH CO3MIKTIH TUIAIK OIpJiKTepaiH
MarbIHACBIH TYCIHJIPYMEH KaTap, OJIapJbIH HAKTHl KOJJIAHBICHIH KOPCETETIH MaHBI3IbI FHUIBIMH-
AHBIKTAMAJIBIK KYPaJl €KeHIH TaHBITTHI.

Ochl ekl FanbIMHBIH Ke3KapachlH «lIllokopiM ce3miri» >KymbIChIHA OalIaHBICTBIPHIN ObLIail
Tyinaeyre Oomanel: JI. 3rycra ce3mik jkacaydblH FHUIBIMH-TEOPUSIIBIK JKOHE O/IiCTEMENiK
Herizaepin sxyienece, C. JIDKOHCOH €63 MarbIHACBIH HAKTHI TUIAIK KOJJIAHBIC apKbLIbI AllybIH
YITICIH KanmeITacTeIpAbl. byn Tyxbeipeivaap «lllokopiM ce3mirin» KypacTelpy OapbIChIHIA
JIEKCUKAJIBIK OIPIIKTEPAl KUHAKTAY, OJap/blH MaFbIHACKIH AHBIKTAY YKOHE MOTIHAIK KOJJIaHBICHIH
KOpCeTy Karu1alapbIHbIH FEUIBIMH HET131H alKbIHAayFa OOMaIbl.

Cesmik — TUIIIH JIEKCUKAIBIK KYPaMbIH JKYWEJeIl, CO3MEp/IiH MaFbIHACBHIH, KOJIAHBICHIH >KOHE
TUIMIK epPeKINeNiKTepiH CHIATTANTHIH MaHBI3bl JTMHTBUCTUKAIBIK eHOek. Kazipri nmekcukorpadusga
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CO3JIIK TEK aHBIKTAMAJIBIK KYpall PETIHAC FaHa eMec, TULAIK OUTIM/II )KWHAKTAIT, OHbI TIai1aTaHy IIbIHBIH
HAKTBI KQKETTUIITIHE COMKEC YChIHATHIH FRUILIMU PECYPC PETIHIC KapaCThIPBLIAIbL.

benrini 6purtangsik jgekcukorpad Peiinxapa Pymonasd Kapn Xaprmann (R.R.K. Hartmann)
CO3JIIKTI 3epTTEY/Ie OHBIH KYPHUIBIMBIMEH KaTap, CO3MIKTI MaliJaIlaHyIIBIHBIH KaXXETTUIIN MEH OHBI
KOJJaHy  VAEpiCiH Je Ha3zapra alyJblH MaHbBABUIBIFBIH  Kepceremi [13].  Fambim
JIeKCUKOorpadusarel  3epTTEyJIepAl  CO3IKTIH  THUIOJOTHACHl,  MalJalaHylbl  Tpodui,
KOKETTUTIKTEPl Tajjay MXoHE CO3JIKIIEH JKYMBIC ICT€Yy JaFabUIapbl CHSIKTHI OaFbITTapMEH
OaiflaHBICTRIpAABl. Byl TYXKBIpBIM CO3IIK JKacayla TEK CO3[ep/li KUHAKTAy >KETKUTIKCI3 eKeHiH,
oNlapIblH  OKbIpMaHFa KaHJail akmapaT OepeTiHIH KOHE COJ  aKHapaTThlH  Kajai
YIBIMIACTBIPBUIATHIHBIH Ja €CKEPY KaXKETTIriH KOpCceTe/Ii.

XapTtMaHHblH Oysl FbUlbIMH ycTaHbIMBI OHBIH Dictionaries and Their Users (1979) sxone
Lexicography: Principles and Practice (1983) en0ekrepinae kepiHic Tankas [14].

An opurangsik nexkcukorpad B.T.C. Artkunc (B.T.S. Atkins) nexcukorpadusiHbl Ce3IiK
KacayZblH TEOPHUSIIBIK HEri3fiepl MEH MPaKTUKAJBIK JKY3ere acyblH OIpIKTIpeTiH caja peTiHJe
KapacTeipaabl. OHBIH MiKIpiHIIE, CO3IK >KacayJblH HEri3ri HbICAHBI — HAaKTBl CO3JIKTep.i
KYpacTheIpy, oyapablH (Qopmackl MEH Ma3MYHBIH FbUIBIMU TYpFbIaH Heri3ney. COHbIMEH Karap
ATKHHC C63 MaFbIHACHIH CHITATTAY1a MOTIHIIK )KOHE KOPITYCTHIK JICPEKTEP/IIH MaHBI3IBUIBIFBIH aTall
kepcereni. KopmycThlK wmarepualn Ce3/iH HaKThl KOJJIAHBICHIH aHBIKTayFa JKOHE CO3IiK
MaKaJIaChIHBIH Ma3MYHBIH HEFYPJIBIM /1911 Oepyre MyMKiHIiK O6epeni [15].

ATkuHCTIH Oy OarbITTarkl MaHbI3ABI eHOekTepinin 6ipi — Using Dictionaries: Studies of
Dictionary Use by Language Learners and Translators (1998). Conbimen katap b.T.C. ATkuHc nieH
K. Bapanrona Monitoring Dictionary Use (1997) makanaceiHIa Ce3IiKTiI MaiiianaHylIbLIapbIH
HAKTBI 9PEKETTEPIH 3ePTTEI, CO3IIK KOJIAAHY YACPICIH SMIUPUKAIBIK TYPFbIIAH KapacTripaasl [16].
Ochl FanbIMIapAbIH TYKBIPBIMIAPBIH JKUHAKTAN KeJle, CO3/IIK KacayblH €Ki MaHbI3bl KaFuJdachblH
Oemin KepceTyre Oonaapl: OIpIHIIICI — CO3MIK Ma3MYHBIHBIH TMalJalaHyIIbl KaXEeTTUIIT1HEe
COMKECTIT; eKIHIIICI — CO3 MaFbIHACKIH HAKTHI TIIIK KOJAAHBIC HETI31HJE FRUIBIMU cUNarTay. by
KaFujanap KepKeM IMIbIFapMa aBTOPBIHBIH TULMIK MYpachlH JKYHelneyre apHaJFaH aBTOPJIBIK
CO3MIKTEP/Il KYpacThIpyAa epekie MaHb3Abl. ATanm aiftkanaa, «IllokopiM ce3mirim» xkacay
OapbICBIHIA  CO3JEPIIH  OMINOWIK OpHAJNACyblH, MAaFbIHAIBIK CHIATTaMachlH, MOTIHJETI
KOJIJAHBICBIH JKOHE TUIAIK EpeKIIENIKTEepiH JKyieni Typle KepceTy OChl JEKCHKOrpausIIbIK
YCTaHBIM/IAPMEH ca0aKTacabl.

Cesznik — Oenrimi Oip TinAeri JeKCHKalbIK OIpIIKTEp/i >KMHAKTAN KaHa KoWMai, olapiblH
MarbIHACHIH, KOJIJIAHBUTY asIChIH, CTUJIBIIK KBI3METIH >KOHE MOTIHJET €peKIIeNIriH KyHel Typae
CUMATTaUThIH JIeKCUKOrpagusiblk eHOek. COHJIBIKTAH CO3/IK KypacThIpy icl Y3IIKCI3 13[€HICTI,
TEpEH TEOPUSIIBIK O1TIMA1, HAKTHI FEUIBIMHM YCTaHBIM/IbI )KOHE KYHel Tajaaayabl Tajlal eTe/l.

Ocpsl Typreinan anranga, «IllokopiM ce3airin» xacay OapbIChIHIA aKbIH IIBIFApMalIapbIHAFbI
CO3/1epA1H MaFbIHAJIBIK CUIIATHIH JI3JT aHBIKTAY, OJIap/ibl KOPKEM KOHTEKCT HET131HAe TYCIHAIPY KoHE
aBTOPJIBIK KOJIJIAHBIC €pEeKIIeNIriH KkepceTy 0acThl Hazapra anblHaabl. CesaikTe opOip JEKCHUKAIBIK
OIpIKTIH alJIbIMEH HEri3ri, Typa MarblHachl Oepiieni, oJaH KeWiH KaxeT OoJiFaH >Karjnaija
KOCBIMIIIA HEMecCe aybIClanbl MaFbIHAJapbl KepceTiiedi. AybICmalbl MaFblHANAp apHaibl
OeJNT1IeHIT, OJIapABIH KOPKEM MOTIHJIET1 KbI3METI MbICATIZIAp aPKbLIbI HAKTHUTAHATBI.

Erep Ilokopim Oip ce3ni OipHeme MarblHaja KoJJaHca, osap apabd nudprapbiMeH
QXBIPATBUIBIN, Op MaFbIHAFa KEKe TYCIHIKTeMe Oepiieni. AJl co3 KoIMarbIHAIIbI OOJFAaHBIMEH, aKbIH
IIBIFapManapblHia OHBIH Oip FaHa MarbIHACHl KOJJAHBLICA, CO3MIK Makalaga TEK COJ HaKThI
KoJaHbIc Tycinaipiieni. Ce3 MarbIHaJIaphl capalaHFaHHAH KeliH (pa3eooTUsIIBIK TIpKeCTep MEH
TYpPakThl KOJIAHBICTap apHaiibl TaHOa apKbUIbl YCHIHBUIAABL. bynm Tocinm Ilokopim TimiHgeri
CO3JICpAiH MaFbIHAIBIK KYPBUIBIMBIH, TOJTHKAIBIK KBI3METIH XKOHE aBTOPJBIK JYHUCTAHBIMMEH
OaiimaHbICBIH Kyieni Typae amryra Oonazabl. Keitbip ce3mep Oip MarbiHachiHaa Oenriii Oip ce3
Ta0bIHA ’KaTca, EKIHII MarbIHACKIH/A OacKa co3 TaOBIHBIH KbI3METiH aTKapaabl. Con cedenti co3ain
MaFbIHANBIK KOJJIAaHBICHIHA Kapal Typii ce3 TaOblHa aybICybl 3aT €C., ChIH €C., YCT. Topi3Mi
rpaMMaTHKAJBIK OeNrijepMeH Oepinesni.
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Enni Hlokopim KymaitbepaiyiabiaeiH 2018 >KbUIbI XKapblK KOPreH €Ki TOMJIBIK IIbIFapMajiap
KUHAFBIHAH «aT» )KOHE «aTa» aTayblHa MbIcall KenTipeiik [17].

AT?! (1). 3am. Adamea, xanvixka Kotiviizan ecim, amay. «A T b1 M — KeOek» merenzie xanrt
Kapazsl [17, 349].

AT? (3). sam. Bencini 6ip zammoly, KYOblIblCMblY, YbIMHBIY CO3 APKbLIbL
amanywt, amaywsi. CUKbIpbIHA TaH KanaTbiH, Tac 6ap,a T b — maraut [17, 292].

& Amor wivrey (1) — manwiman bony, atieini 6oy, ecimi ence scaiwiny. On 6ecinge KebekTiy
aTb mb KTH [I7,346]; A1t K ot (1) — amay 6epy, 6ipuapceni 6eneini 6ip cozben
amay, cozan 6anay. Toyeken gem a T K O W bl I BIKTUMaJFa, baiimaybl koK HOpceneH naiaa
kytrexk [17, 52].

AT? (3). 3am. 1. JKvinkwi, kebine minic ne dcezic xenici peminde natioaranviiamoin am. bip
ceMi3 a T JaibIH KbUI, TaMak Oep ae [17, 79]; Miaren a T »I M cyp ana [17, 117]. <Amoin: |,
349, 117; amwi: I, 292, 346, am: 1, 52, 79.

ATA! (1). sam. Tyzan oxe, 03 akeci (1). O3 okemnen ep6iren, Epkek, oiien, 6anara Conem
aitteim, xabap Keul, «Kammel, — mem, — a T a B gamagal» [17, 319]; ATac b H aH
aiipeiiran Hoxikenre conmem ait! [17, 318].

ATA? (14). sam. 2Kacvl ynaxen ep adam; yiaken ake, Kapus, ke OpHbIHA QUMbLIAMbIH YIKEH
kici. «Conem aitTel copsibia T a H ! KepmeiiTin ceni 6onapr a T a o ! [17, 317].

ATA® (3). 3ar. Tyvicmuik-Kanoacmulx nezizoe2i mon; py, mek, ama-mex, 2yjiemmik OVblH.
MeH cenzieli )k y a H a T a Oanacel emeH [17, 305]; A T a H b araranmeH Ounim aptmac [17,
37;63iy m aTanmau Oepikapai xanrbi3 [18, 56].

ATA* (8). sam. Apzvi ama, 6aba; ama-6aba cenicinoezi Oypvinebl OybiH OKiNi. OKEH TYTL,
apfB aTaH airca-marel [17,27]; A p £ b1 a T a M bl 3 Omkaiigan ym yi 6omap (17,
143); Apfb aTaHB3 enren Oc am-xkamanam? [17, 304]; Kimik ngeren -
0abanubsH 3 artTacs [17,330]

ATAS (3). 3am. Tyn nezizi, 6acmayvi, mepkini, wwbley meei. BIICIH aen KediHriaep T y
atTacuo H [I3, 37]; OHbl yMBITBII, ©IMecTel ©3eJeHep, O Tipi KYpreHmed T y I
aTacuo (17,168), bap rbulbIMHBIHT Y T a T a ¢ bl [17, 291].

ATAS® (8). omu. JKemi ama mipkecinde: sxcemi ypnakka oetiinei myblCmvlK-KaHOACMbIK HCeli,
Kazax O0acmypiHoei Kbl3 anvicnay wiezi. MeH-Jarbl X € T1 a T a J a H ediM KalFbi3,
KaparsiM, jxa3am Oosica, ecten Kanrbiz [17, 393]; Pac, ka3zak KpI3 anMaiabpl K € T 1
aTagaH , MyHbl aliTKaH JaiHCi3 Ke3ne oTkeH amam [17, 438]. « Ama: 1, 393, 438, . * amay. |,
319, 317, 27; ama: 1, 305; amaceinan: I, 31; amanvr: I, 37; amaoan: I, 56; amamwiz: I, 143;
amanwiz: |, 304; amacwi: I, 330; amacein: I, 37, amacor: 1, 168, 291.

beputren cesnik Makananapgan [llokopiM miblFapManapelHIAFbl «am»  KOHE «ama»
Ce3JIepiHiH MaFbIHAJIBIK Opici KeH eKeHi Oalikanansl. «4Am» ce31 O6ipAe agaMra KOWBIIFaH €ciM, aTay
MarbIHACBIH/IA KyMcaiica, Oipae Oenrum Oip 3aTThiH, KYOBUIBICTBIH aTaybiH Outmipemi. COHbIMEH
Katap OyJI ce3 KbUIKbI, MiHIC KOJIrt MarblHACBIHIA J1a KOJJAHBLIBII, JKEKE JEKCHUKaIbIK MarblHA
petinae axeipatburrad. OcblFaH OallIaHBICTHI CO3[IIK MaKallaga «am» CO31HIH OMOHHUMIIK XOHE
KOIIMaFbIHAIBIK CUTIAThl HAKTHI MBICATIIAp apKbIIIbl KOPCETUITEH.

An «ama» Ce31HIH KOJJAHBICHI TYBICTBIK, OJIEYMETTIK JKOHE TapUXHU-MOJIEHH MOHIMEH
epexmeneneni. On [llokopim TiiHAE Mmysan ke, Hcacvl yaKeH a0am, Kapus, py-matnanlk Heai3, apabl
ama-b6aba, myn Heis, wbley meei CUSAKTHI OlpHEIIe MarblHA/MA KXKYMCATAIbL OcCIpece «cemi ama»
TIpKeCi apKbUIbl Ka3aK XaJKbIHBIH TYBICTBIK JKYHECI MEH JJOCTYPIIi TyHUETaHbIMbI KOPIHIC Taba bl

byn ce3mik MakanamapaaH ce3 MarbIHAJIAPBIH  QXKbIPATyJa KOHTEKCTIH IICIIyIIl peJ
aTKapaTbIHBl aHFapbUIA[bl. Op MaFblHA aKbIH IIbIFApMalapbIHAH albIHFAH HAKTHl MbICAAapMeH
JIONIEJI/IEHI, CO3/1H KOPKEeM MOTIHJIEr1 KbI3MeTi ambuiaasl. COHbIMEH Oipre TypakThl TIpKECTep MEH
aBTOPJBIK KOJIAHBICTapAbl kKeke KepceTy IllokopiM TiNmiHIH JIGKCHKAIBIK OalIbIFbIH, YJITTHIK
TaHBIMMEH OalIaHBICHIH KOHE TIOITUKANIBIK €PEKIIETITIH TaHBITYFa 00Ia/Ibl.

KopsbIThIHABI
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«[1lokopiM ce3MIri» aKblH IIbIFapMaiapbl TUTHIH JICKCUKAJIBIK KYpaMblH, CEMaHTHUKAJIBIK
EpeKUIENIKTEePiH XKOHE KOPKEMIIK KOJJAHBIC CUIATBIH JKYHeJIl TypJe TaHbITyFa OarbITTalraH
nekcukorpadusuiblk eHOeK. Ce3iK apKbUIbl Ka3ak 9/1e01 TUTiHIH Oenrin Oip Ke3eHIer! JaMy JKaubl,
coHmaii-ak IIokopiMHIH KeKe aBTOPIBIK TUIAIK OOJMBICHI MEH MAMOCTHIII alKbIHAAMAAbl. Aanaa
OWJI CO3/IIK aKbIHHBIH IMOATUKAJIBIK TITIHIAE KOJJAHBUIFAH CO3JEPIIH AMOIIMOHAIIBI-OKCITPECCUBTIK
KAaCHUETTEPiH TOJBIK JCHIeH e allIbIll KOPCETe alIMaiiIbl.

byn — ce3aik Ty3y OapbIChiHIa aMKBIHAAJIATHIH Opi apHAWBI FRUIBIMU TaJIaydbl KOKET CTCTIH
macene. Con cebenti ce3mik Oy MpoOieMaHbl TONBIK IenmereHiMeH, [IokopiM Mo33UsSChIHIAFbI
CO3JIEPIiH KOJAAHBLTY JKUUIITIH, Typa >KOHE aybICIalibl MaFbIHAIAFbl KYMCAJIbIMBIH, JICKCUKAIIBIK
KOpIlIay OCEepiH aHBIKTayFa Heri3 0onanbl. HoTwmkeciHie akblH TUTIHIET CO3ACPAIH MaFbIHAIBIK
KOHE KOPKEMJIIK dJIeyeTi KeHIHeH TaHbUIAIbI.

[IokopiM TiJIiH 3epTTEYre KaThICTHI aJIFAIIKbI JIEKCUKOTpadUsIIbIK 13/IEHICTEPACH KEeiH aKbIH
IIBIFApMaTapbIHIAFBl CO3MIIK KOPABI TOJIBIK KaMTHTBIH, opOip JIEKCUKAIBIK OIpJIIKTIH MarblHACHIH,
KOJIIaHBICHIH KOHE KOPKEMIIK KbI3METIH CHMATTAWTBIH CO3/IK-aHBIKTAMAJIbIK JKacay KasKeTTUIIri
alKBIH OaiiKamabl.

Anevic: Makana BR28712491 «lllokapim KyoatibepOiyavibly pyxanu MYpaceli a0eOu-
MAO€HU,  MAPUXU-IMHOSPADUATLIK,  2€0CPAPUATLIK,  TUHCBUCTIUKANLIK — MYPRbIOAH — KeuleHOl
3epmmey: YUQDPILIK UHMESPAYUs HCIHE OMHOMYPUSMY» AMMbl  SPAHMMBIK  KAPHCOLIAHObIDY
21c00achl AsCLIHOA OAUBIHOALODL.
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OIBIT JEKCUKOI' PA®UYECKOI'O OIIMCAHMS S3BIKA ITIPOU3BEJIEHUM
IMAKAPUMA B CJIOBAPHOUM CTATBE

AHHOTanusi. B cratbe CHUCTEMHO paccMaTpUBAIOTCS HAyYHO-JEKCUKOrpauiyecKue NPUHLMUIEI, JIeXKallue B
OCHOBE COCTaBJIEHHs rorossmerocs k mnedatu «CioBaps Illaxapuma». OOBEKTOM HCCIIEAOBaHMS SIBJISIOTCS COCTaB
JIEKCUYECKUX €IUHHUI] B IIPOU3BENCHUAX M03TA, UX CEMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH, (PYHKIIMH B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE,
a TaKKe CcHocoObl WX MpeicTaBieHHs B (opMe CIOBapHOM CcTaThH. B paboTe BCECTOPOHHE aHAIM3HPYIOTCS
coJiepkaTeNbHasi OpraHu3alysi ClIoBaps, MOPsI0K 0TOOpa M CHCTEeMaTH3allMi MaTepHraia, CiocoObl MOJauy S3bIKOBBIX
JAHHBIX ¥ IPUHIUIBI TOJKOBAaHMS 3HAYCHUS CIIOBA.

Lens wccienoBaHusl — ONMUCATh CTPYKTYPY CIOBapHOH CTaTbU M BBIIBUTH CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH CJIOB,
ynotpebiennasix llakapuMoM, Ha OCHOBE XyHO)KECTBEHHOIO KOHTEKCTa. B COOTBETCTBMM C JaHHOW LEINbIO
MIPUMEHSIOTCS METO/ABI O0TOOpa S3BIKOBOTO MaTepuana u3 npowmssencHuil lllakapnma, pacnpeneneHus JEKCHYECKUX
eIMHHI] TTI0 CEMAaHTHIECKUM TPYIIIaM, CTPYKTypHOTO ONHMCAHUS, KOHTEKCTYyaIbHOTO aHAJIN3a, @ TAKXKE CPaBHUTEIHHO-
OTIMCATENBHBIA MeTO. B cTaThe ompenensoTcs MOpsAAOK COCTABICHUS CIIOBAPHON CTaThH, €€ OCHOBHBIE CTPYKTYpHBIC
KOMITOHEHTBI, KPUTEPUH pa3rpaHUUYCHUs] 3HAYCHUH, CIOCOOBI T0/a4M WLTIOCTPATHBHBIX MPHUMEPOB U OCOOCHHOCTH
OTpaXXCHUsI aBTOpCKOro ymnortpedieHus. C y4eToOM OCHOBHBIX JIEKCUKOIpapHYECKMX M CEMAHTHYECKUX IPH3HAKOB
MOATUYECKOTO CJIOBA MpeAroaraetcsi GopMUpPOBaHUE HAYYHOW MOJENIN aBTOPCKOTO CIOBapsi, XapaKTEPU3YIOLIETo SI3bIK
[lakapuma. Hay4Has 3HaYMMOCTH HPOBOAMMOTO HCCIEIOBAHUS OIpEAesIeTCs TeM, YTO OHO II03BONIAET ITyOxe
PacKpbITh SI3BIKOBYIO MpHpOAY NpousBeaeHuil lllakapuma, cHCTEMHO omucaTh WHAMBHAYaIbHOE CIOBOYIOTPEOJICHHUE
[03Ta ¥ PACCMOTPETh HCTOPUYECKOE Pa3BUTUE Ka3aXCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA B JIEKCUKOIPapUIECKOM acIieKTe.

KnioueBnle ci1oBa: cioBaps, JJeKCUKOrpadus, TEKCT, KOHTEKCT, CEMaHTHKa, PeecTp, uaeorpadus.
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2K. Zhubanov Aktobe regional university
030000, Republic of Kazakhstan, Aktobe, A. Moldagulova Avenue, 34
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“e-mail: elmira5_66@mail.ru

THE EXPERIENCE OF LEXICOGRAPHIC DESCRIPTION OF THE LANGUAGE OF
SHAKARIM’S WORKS IN A DICTIONARY ENTRY

Abstract. The article systematically examines the scientific and lexicographic principles underlying the compilation of
the forthcoming Dictionary of Shakarim. The object of the study is the composition of lexical units in the poet’s works, their
semantic features, functions in the literary text, and the ways in which they are presented in the form of dictionary entries. The
paper provides a comprehensive analysis of the content organization of the dictionary, the procedure for selecting and
systematizing material, methods of presenting linguistic data, and principles of interpreting word meanings.

The aim of the study is to describe the structure of a dictionary entry and to identify the semantic features of the words
used by Shakarim on the basis of literary context. In accordance with this aim, the study applies ethods of selecting linguistic
material from Shakarim’s works, classifying lexical units into semantic groups, structural description, contextual analysis, and
the comparative-descriptive method. The article defines the procedure for compiling a dictionary entry, its main structural
components, criteria for distinguishing meanings, ways of presenting illustrative examples, and the specific features of
reflecting the author’s usage. Taking into account the main lexicographic and semantic features of poetic words, the study
aims to develop a scientific model of an authorial dictionary that characterizes the language of Shakarim. The scientific
significance of the research lies in its contribution to a deeper understanding of the linguistic nature of Shakarim’s works, the
systematic description of the poet’s individual word usage, and the study of the historical development of the Kazakh literary
language from a lexicographic perspective.

Keywords: dictionary, lexicography, text, context, semantics, register, ideography.
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«TYPK» CO3IHIH «BABBIPHAMA/JIAT'bl» CEMAHTHUKACBHI

Anparna. Makamaga XVI raceipaa 3axup oa-auH Myxammes baOwippiH maratail (Typku) TiiHAE Ka3FaH
«babsipHama» (mar. Yaxau® «Oxuranap») eHOETIHIET] mypK IEKCEMAChIHBIH CEMaHTHKACHI 3€PTTEIIE/].

3epTTeyniH MakcaThl — Oy Ce3MiH MOTIHZIETi KOJIAHBICTAPBIH TYNMHYCKA JIEpeKTep Heri3iHue capanar,
MAaFrbIHAJBIK KYPBUIBIMBIH, PeQEepeHTTiK ayKpIMbl MEH KOHHOTAIMSUIBIK epeKIIeNiKTepiH aHbIKTay. Herisri mepexkes
perinne «baOpipHamanbiH» Xaiimapabax Koipkaz0a kemripMeciHiH —(akcuMmieci maiinamaHeuiabl. KoHTEKCTIK-
CEeMaHTHKAIIBIK YXOHE CABICTBIPMAIIBI TAJJAy MypK aTaybIHbIH STHOHMMJIK MarblHAMEH LIEKTEJIMEH, STHOCASCH KIHE
caraiblk MOHZEpJE A€ JKYMCAJIFaHbIH KOPCETTi. DTHOHMMJIK KOJJAaHBICTap/ia OHBIH pe(epeHTTIK ayKbIMbl Kazipri
«TYPKI XaJbIKTapbl» YFBIMBIMEH TOJIBIK COMKECHeni, OUTKeHI Mo201, uasamail, 630ex TOpi3Al araynaplaH aXbIpaTbluia
KOJlIaHbuIaAbl. A ajgaMra OepuIreH cumaTramaiapia mypK <«KaparaiblM» MarblHaChIMEH cabakTachll, KeOiHe
JKaFbIMIBI HeMece OeliTapan MOHJETI CO3/IepMEH KaTap KOJJaHblIaabl. by gepektep KeliHTi IeKCHKOTpa(HsUTbIK )KOHE
FBUIBIMH CHOEKTEepAE MmypK CO31H «KapabaibIp», «MOICHHETI TOMEH», «aHKay», TINTI «ke30e Topi3ai» MOHAEpPMEH
TyciHaipy oHbIH «baOpIpHaMafarel» CEMaHTHKANbIK TAaOWFATHIH AaIIMaWTBIHBIH aHFapTagbl. MyHOal TycCiHIKTEp
JKEKeJlereH KOHTEKCTIK PeHKTEepi JKaJIIbIIal, JIGKCEMAHbBIH ©3r¢ MaFbIHAIBIK KBIPJIAPBIH €CKePMEYACH KaJbITaCKaHbI
Oaiikanagsl. 3epTTey TapUXH STHOHUMICPAIH CEMAHTHKACHIH KAJIITBIHA KENTIpyAe OJNIapAbIH KOJAAHBICTAPBIH JQYipIiK
JKOHE MOTIHIIK KOHTEKCTE TYTaC KapacThIPYAbIH MaHBI3BIH KOPCETETI.

Tipek ce3nep: baObipHama, TYpK, 3STHOHUM, Ka3aK, CEMaHTHKA, TAPUXHU JIEKCHKOJIOTHS.
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